
Даже несмотря на самообладание, Бэй Цюань и Вэй Фуюань, увидев произошедшее, всё равно
почувствовали, как по спине пробежал холодок. Увиденное настолько их потрясло, что их
сердца замерли. Это было слишком отвратительно и ужасно.

Десятки, а может быть, и сотни пауков, больших и маленьких, переплели свои восемь лап,
образовав огромный шар. Этот пушистый шар, приблизительно два метра в диаметре и даже
выше Вэй Фуюаня, перекрыл им единственный выход. Этого было более чем достаточно, чтобы
вызвать леденящий ужас у любого, кто его видел.

Вэй Фуюань почувствовал, как волосы на затылке встали дыбом. Он даже представил, как
гигантский шар внезапно лопается, и пауки всех размеров бросаются к ним как попкорн.

- Прочь с дороги!

В этот момент сверху раздался оглушительный крик. Бэй Цюань и Вэй Фуюань даже не глядя
узнали говорящего - они сразу поняли, что это Цзян Наньань. Вэй Фуюань без колебаний
обхватил Бэй Цюаня за талию, притянул к себе и побежал в том направлении, откуда они
пришли.

Бум!

Сзади раздался ещё один приглушённый звук, но на этот раз он был громче и тяжелее, чем
раньше. Вэй Фуюань на бегу оглянулся и с ужасом увидел, как из отверстия в куполе вылетел
огромный обломок камня, высотой с человека, и упал прямо на скопление пауков. Сотни
пауков мгновенно разлетелись на куски, липкая, жёлтая масса разбрызгалась во все стороны,
напоминая большую лужу ещё не затвердевшего желе.

Цзян Наньань стоял на краю проёма в куполе, балансируя на каменном столбе. Он резким
движением поднял ещё один столб, толщиной с кровельную балку, и с громким криком бросил
его в самое густое место скопления оставшихся пауков.

Бум!

После того как столб упал на землю, он раздавил десятки пауков в кашу и по инерции
покатился набок, раздавив ещё больше пауков.

- Бегите скорее! - снова крикнул Цзян Наньань, затем спрыгнул с купола и приземлился на
только что брошенный большой камень.

Двигаясь ловко, как обезьяна, он бросился к выходу. Бэй Цюань и Вэй Фуюань, естественно,
последовали за ним по пятам. Броски Цзян Наньаня практически нейтрализовали огромный
паучий шар, а оставшиеся пауки так испугались, что почти потеряли желание охотиться и
убивать свою добычу. Они не смогли остановить Бэй Цюаня и остальных: часть из них
моментально убили, а оставшихся просто быстро обошли. Группа людей вскоре оставила их
далеко позади.

Парни выбежали из коридора, окружённого роем пауков. За разрушенной стеной недалеко от
выхода Бэй Цюань, Вэй Фуюань и Цзян Наньань неожиданно обнаружили человека. Это был Ло
Инь, который ранее убежал вперёд. Когда он увидел троих парней, на его лице немедленно
отразились удивление и радость. Он опёрся неповреждённой рукой о стену и, поднявшись,
помахал им, крича:

- Я здесь! Я здесь! Как хорошо, что вы живы!



Вэй Фуюань быстро подбежал и крепко обнял его. Ло Инь выглядел потрёпанным: сверху его
накрыла паутина, а на его теле виднелись раны различного размера. Неясно, были ли это
укусы пауков или последствия борьбы, которую он пережил, но это были всего лишь
поверхностные раны, и ни одна из них не представляла смертельной угрозы. Этот, казалось бы,
слабый учёный, чьи боевые способности были ненамного лучше, чем у господина Синя, сумел
прорваться сквозь окружение паучьего роя и успешно выбраться из коварного коридора.

Вэй Фуюань энергично похлопал его по плечу:

- Как тебе удалось сбежать?

- Думаю... мне просто повезло, - Ло Инь выдавил горькую улыбку, затем снял паутину с
макушки и положил её на ладонь. - И ещё вот из-за этого.

Мягкая и липкая паутина в его руке быстро затвердела, превратившись в полупрозрачный
кристаллический шарик. Лёгким движением руки Ло Иня эти кристаллы разбились и
рассыпались, превратившись в мелкий порошок.

- Так вот как это работает!

Бэй Цюань, Вэй Фуюань и Цзян Наньань сразу всё поняли. Хотя способности Ло Иня раньше
казались незначительными, в итоге они оказались очень кстати, позволив ему освободиться от
липкой и упругой паутины и выбраться из отчаянной ситуации.

- Хорошо, что с тобой всё в порядке, - Вэй Фуюань сжал одну руку в кулак, а другой крепко
похлопал Ло Иня по плечу, после чего представил его Цзян Наньаню.

Услышав, что Цзян Наньань знаком с Бэй Цюанем и Вэй Фуюанем, и что он тоже искусен в
бою, Ло Инь почувствовал облегчение и, казалось, очень обрадовался.

- Со мной пришла спутница, она медсестра, - в этот момент у Цзян Наньаня наконец появилась
возможность объяснить свою ситуацию. Он указал на юг и сказал: - Мы только что пришли с
той стороны. Услышав шум на вашей стороне, я понял, что вы можете быть в опасности,
поэтому поспешил на помощь. Но она не сильна в бою, так что я сказал ей оставаться на месте
и ждать моего возвращения.

_________________________

Группе потребовалось три минуты, чтобы найти медсестру, прячущуюся в расщелине. Затем
пять человек пересекли последний отрезок разрушенного города и добрались до входа в
Башню Бессмертных. Оставалось всего три минуты до истечения пятнадцатиминутного срока.

Когда они подошли достаточно близко, им наконец открылся беспрепятственный вид на
внушительную башню. Хотя она называлась Башней Бессмертных, она не представляла собой
традиционную китайскую пагоду с парящими карнизами. Вместо этого она напоминала башню
в стиле западных фэнтезийных рассказов. Она состояла из не менее пятнадцати этажей,
полностью из белоснежного мрамора, с несколькими небольшими круглыми арочными окнами
на каждом этаже. Вершина башни была острой и вытянутой, с небольшим чердаком снаружи.

До окончания раунда оставалась всего одна минута. Все пятеро, не колеблясь, прошли через
арочную каменную дверь и вошли внутрь башни, где их встретила кромешная тьма. С помощью
только налобных фонарей, обычных фонариков и фонариков на запястьях они не могли
осветить всё внутреннее пространство. В тусклом свете они могли видеть лишь



многочисленные толстые, переплетённые корни деревьев.

Но прежде чем они смогли разобраться в ситуации, закончился четвёртый
пятнадцатиминутный раунд. Весь город Тяньюань снова сильно затрясся. Но на этот раз, за ​
исключением Башни Бессмертных, в зоне поражения находился каждый участок земли. Пять
человек стояли перед каменной дверью, наблюдая, как всё за пределами башни искажается,
разрушается и раздавливается невидимой силой, падая в бездонную тьму.

На мгновение все ошеломлённо застыли. Всего один шаг - и их ждала бездна смерти. Людей
охватило чувство одиночества и отчаяния, ощущение, будто ты застрял на острове без
надежды на спасение. Медсестра издала сдавленный всхлип, её голос дрожал. Ло Инь тоже
выглядел так, будто вот-вот рухнет, он едва держался на ногах.

Когда землетрясение наконец завершилось, снова раздался механической голос.

[Сообщаю последнюю информацию.]

Раздалась всё та же вступительная фраза, что и раньше.

[К сожалению, за последние пятнадцать минут погиб один человек, осталось пять выживших.]

[Все выжившие вошли в Башню Бессмертных.]

Голос сделал паузу и отпустил не очень смешную шутку:

[Конечно, те, кто не вошёл в башню, не смогут услышать мою трансляцию, ха-ха-ха, ха-ха-ха,
ха-ха!]

После нескольких беззвучных смешков голос продолжил:

[Когда трансляция закончится, вы официально перейдёте на этап "Восхождение на башню".]

[Великий Мастер Тяньюань, которого вы ищете, ждёт вас на вершине Башни Бессмертных.]

[Но только первый, кто достигнет вершины, сможет встретиться с Великим Мастером
Тяньюанем, получить от него истинные техники совершенствования и покинуть это место!]

Затем механический голос добавил некоторые подробности.

[На этом этапе вы больше не будете получать новые припасы, и больше не будет ограничений
по времени, поэтому вы можете терпеливо планировать свой прогресс и способы восхождения.]

[Но внутри башни вы по-прежнему будете встречать новых монстров, поэтому, пожалуйста,
всегда будьте готовы к битве!]

Закончив, он сделал последнее объявление:

[Этап "Восхождение на Башню" официально начался!]

В следующее мгновение раздалась серия интенсивных звуков, и вся башня внезапно
осветилась. Бесчисленные факелы, висящие на стенах, загорелись почти одновременно.
Отблески огня, похожие на настенные светильники, осветили всё вокруг.

Бэй Цюань и остальные наконец-то увидели, что происходит внутри башни. В центре стояло



огромное дерево, почти полностью занимавшее всё пространство. Его корни переплетались, а
пышная крона легко достигала вершины башни. Молодой господин Вэй, который в свободное
время посмотрел бесчисленное количество фильмов, сразу узнал в этом дереве миниатюрную
версию Золотого Леса Лориэна из фильма "Властелин колец".

Лестниц они не нашли, но вскоре поняли, что само дерево можно использовать в качестве
лестницы.

- Ну что ж, - Цзян Наньань снова огляделся, но не нашёл других путей, поэтому беспомощно
пожал плечами. - Похоже, нам остаётся только забраться на дерево.

Он повернулся и посмотрел на Ло Иня, который выглядел слабым студентом, а затем на
медсестру, всё ещё одетую в длинное платье, и с некоторой тревогой спросил:

- Вы двое справитесь?

Ло Инь криво улыбнулся, коснулся своего раненого плеча и кивнул:

- Ну... другого выбора нет.

Медсестра в ответ лишь тихонько хмыкнула, её рука за спиной сжалась в кулак. В этот момент
её мысли почти полностью сосредоточились на правилах, которые им только что рассказал
механический голос.

Только первый, кто достигнет вершины, сможет встретиться с Великим Мастером Тяньюанем!

Только первого прибывшего научат истинным техникам совершенствования, и он сможет
покинуть это место!

Её короткие ногти беззвучно впились в ладонь.

Как только я доберусь до вершины, я выживу!

Подумала медсестра.

Ведь моя способность - телепортация!

Она только что проверила, и максимальное расстояние, на которое она смогла
телепортироваться, составило около пяти метров. Но этого уже было достаточно! Как только
они все вместе достигнут вершины, она сможет использовать свою способность, чтобы
обогнать всех и первой пересечь "финишную черту"!

Таким образом, она наконец-то сможет покинуть это проклятое место!
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